
/
-1

Deczember d.

-^ík;

Előfizetési áuak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre............................. 8 korona.
Fél évre.................................. 4
Negyedévre..............................2 "

Egyes szám ára 12 fillér.

Felelős szerkesztő : 
Székely í m1

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
JVíiklós-uteza 1. sz.

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden doliánvtőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Sí nőegylet juőiieumára.
huszonöt év előtt midőn megszülettél jduszonöt év előtt, kik érted harczoltak
bölcsödben sokáig csendesen pihentél. 5 negyedszázadon át harczosaid voltak,

könyőrüíet volt hűséges táplálód jNemes eszmét Írtak dicső zászlajokra : 
jótékonyság meg szerető ápolód. Vjjnyörületesség ! fel diadalokra!

Csecsemő korodban szép virágszál valál jMidőn sok nemes szív szeretetben egy lett
b^ád oh! de sokszor vadászott a halál. ^Megalakult menten elegyes nőegylet. 
jKz idők viharja nem egyszer megtépett ^Megalakult csendben, terjesztve áldását 
j)e jó csillagzatod oltalmadra lépett. <£épésről~!épésre láttuk hódítását.

Szeretet volt apád, jótékonyság: anyád, 
jMindkettő érted ejté esdő szavát. 
Őrködtek jeletted az éj homályában 
küzdöttek éretted az élet zajában, 
üótottak, jutottak, mint s hol a világon 
jdő r\yári melegben, hideg téli jagyon, 
jdogy a csememőből, szép hajadon váljon 
leiben ijju és vén örömet találjon.

Szegények mentője : az vagy te nöegylet! 
Szivedben, telkedben : jóság könyőrüíet ! 
j\mig nyomor s bánat lakozik e jóidon 
Jótékony kezekre szükség lesz örökön 
Csdve kérjük tehát a kegyes teremtöt 
j\djon az ég nekiek kitartást és erőt. 
jdogy megerősödve tartós küzdelemre 
haladjatok bátran mindig csak előre !

D7ői és gyermek felöltők áruháza
Halmágyi Sámuel

Debreczen, Piacz-utcza 47.

A jánlja dúsan felszerelt- raktárát 
feltűnő olcsó szabott árak mellett.
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Garantirozott hirek.
f_) Helyettesítések a városnál. A hipok a 

következő helyettesítéseket hozták a közönség

Roncsikmására : ,
Szabó József főszámvevő beteg es ot 

I aios helyettesíti: de minthogy Roncsik is hete?, 
fecsev Imre helyettesíti Roncsikot. Minthogy pedig 
VecseV el van foglalva a város szomoiu kepenek
megfestésével. Debreceni Jenő helyettesíti j ecsejí 
De mivel Debreczeni a gázcsövek kraka^v-al van 
elfoglalva, mi sem természetesebb annál h?\ ^
reczenit Mérő helyettesíti, minthogy - 
külföldi tanulmányútra indul, senki sem c

í^.) A korona takarék- és hitelszövetkezet
alanszabályai közt a következő emancipáló szakasz is 
olvasható •' a szövetkezetnek mindazon no-tagjai, 
a kik terhes szerződéseket jogérvényesen köthet­
nek : választók és választhatok.“

Mint halljuk, a terhes szerződési jog bizonyítása 
védett a pályázó nőknek vizsgálat alá kell vetni ina­
sukat Azt, hogy valamelyik pályázó terhesen köt­
het é szerződést, a szövetkezet elnöke, Kenezy byula 
dr. dönti el; hogy pedig a terhes szerződés jogervé- 
nyes kötésére pályázó még alkalmas-é, arról Mark 
Endre ig. tagnak, mint a fentebbi szakasz értelmi 
szerzőjének — személyes meggyőződést kell szereznie.

Nehány nő-tag a felvételi vizsgán már szeren­
csésen túl van. Márk Endrének azonban már is erősíiiiiíiu)uua H.uu.-, ~~..... . , , , esésén un vau. ----

Mérőt a Polgármester hajdúja helyet a„CTOdalma, hogy mikor tervezte ezt az emanci-azon. hogy 
tesiti.

(?) Választási hírek Szegény Aldzsi, a halá­
lával is pompás tréfát csinált. Helyet ^ad _ a isztelt 
Házban — Hegyi páternek. Mert ha Gajarmak biz­
tos volt a belényesi kerület. Hegyi páter sem hevesbe 
biztos Csongrádon. Ha másként nem tudja legyőzni 
az ellenpárt voksait, úgy tész velük, mint a misepe ti­
zekkel — elsikkasztja őket.

Különben kíváncsin várják, hogy Hegyit me­
lyik párt fogadja kebelébe. Pedig csak természetes, 
hogy nem mehet máshova, mint a Lepsényi kebe­
lére.

!) Poloskakiállitás. A képkiállitás sikerén fel­
buzdulva a kollégium benntlakó ifjúsága elhatározta, 
hogy a jövő héten egy versencsipp-el egybekötött zenes 
poloskakiállitást rendez. A kiállítás gyönyörű és érde­
kes példányok jegyeztettek elő, anyapoloskak 9U—1UU 
remónydus csemetével, apa tenyész-kanczapoloskák po­
loskacsikók. stb. A collegiumi ügyészi hivatal egy 
figyelemreméltó egyeddel szerepel, — egy társadalmi 
poloskát állít ki. Az állatot a temetőben fogták es 
Kendre névre hallgat.

(t) Az Izrael ta nőegylet mulatságán hir sze­
rint a rendezőség egy „Eleven Újság“-gal fogja meg­
lepni a közönséget. Hát nem félnek, hogy Komjáthy 
ur behívatja őket az irodájába ? |

(.) Komjáthy és a „hírlapíró". Komjáthy Já­
nos, ki az utóbbi időben annyira „közeledett“ a hír­
lapírókhoz, maga is felcsap szerény gárdánkba. Biztos 
és nagyon intim forrásból értesülünk, hogy Komjáthy 
a „jő“, Márkus József budapesti hírlapíróval tárgyal 
a végből, hogy egy részben Pesten, részben a debre­
czeni színház titkári hivatalában szerkesztett udvari 
újsággal pótolja a közönség kegyein elbizakodottsága 
által ütött rést. Előre jelezzük a kis fondornak eme 
újabb manőverét, melylyel alkalomadtán bővebben 
foglalkozhatunk, egyelőre azonban ezúttal mutatjuk be 
a hirlapszerkesztő „jó“ igazgatót.

(*) Komjáthy János olyan kevésre becsüli az 
újságírókat — hogy mint hírlik — maga is újság szer­
kesztőnek csap fel. Csak aztán el ne csapják.

páló "szakaszt, túl lőtt a czélon, mert nem hiszi, hogy 
a gyakori személyes meggyőződéshez bírni fog elég
erővel. . ,

(-}-) Az angol club nmtmeejan nagy es hos­
szantartó tétszést aratott Komlóssy Miklósnak, az 
an<rol leányokról tartott felolvasása. A hölgyek köré­
ben nagy hatást ért el a felolvasás azon része, mely 
az angol leányok billiárd művészetéről szól és elmondja, 
ho"y az angol leányok kitünően caramboiáznak és a 
dákót oly ügyesen kezelik, hogy minden lökésnél meg­
hajlik a derekuk. . . .

(X) Érdekes mutatványok. A városi berhaz- 
ban levő „photoplasztikum“ szenzácziós uj műsorra 
hívja fel a közönség figyelmét. Az uj látványosságok 
sorrendje a következő :

Jelenetek a rom. calh. temetőben. Mozgo fény­
kép felvételek Márk Endre ur asszisztálása mellett 
u. m.

1. Találkozás a temetőben.
Terep vizsgálat.
A társadalom vezető férfia.
A rendőrségre vezetett hölgy.
A szellem megjelenése őrmester és t eme tó- 

csősz alakjában.
6. Mit háborgattok, takarodjatok innen.
(&) Fővárosi tudósítónk szenzácziós dolgokról 

értesít bennünket A Debreczenben uralkodó kitűnő 
viszonyok ugyanis Széli Kálmán miniszterelnök figyel­
mét annyira magukra vonták, hogy az cseleges mi­
niszteri változásoknál debreczeni szakemberekkel fogja 
helyettesíteni a távozókat, Így Szabó József fináncz 
gésa a 38 százalékos pótadó és a házi kezelés nagy 
mestere lesz a pénzügyminiszter ; kereskedelmi minisz­
ternek világlátott kereskedőnket Zádor Lajost akarja 
meghívni, a betegeskedő honvédelmi miniszter távo­
zásán sem bánkódik mar, mert a katonai viszonyok­
kal és argumentumokkal a közel múltban a temetőben 
alaposan megösmerkcdetl . . . Márk Endrében hiva­
tott utódot remél. Mint halljuk Márk Endre tekintő 
tel a fővárosban uralkodó gyalázatos közerkölcsi u 
szonyokra, annak megjavítására a boldog emleku 
Iványi alkotta — temetőben nyugvó — erkölcsneme- 
sitö egyesületet fogja uj életre kelteni. _____ _

-1
3.
4.
5.

Üzleten} áthelyezése
miatt

KARÁCSONYI ES ÚJÉVI
: leszállított ápban kaphatók

LÁM SÁNDOR üveg és ponczellán üzletében, DebPeczen, Piacz é£ Hatvan-utcza sapkái}.
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Szomjas Péter
városi lendőr.

Kedden este ipp azon pe 
kuláltam a Darabos-uccán 
eggy kapu ajjba béhúzódva, 
hogy ha egy szeget a fődbe 
beverünk, oszt a hejjin juk 
marad, hova lesz onnan a 
föd ; hát eccer csak hallok 
én valami vinnyogást, akki 
makogással vöt őgyelitve. Na 
itt tisztára patkányok vias­
kodnak, mondok, de már 
észtét meglesem, oszt pat- 
kánt ütök. jTüstintleg elő is 
vettem egy darab követ, oszt 
vártam. De azomba híjába 
vártam, patkán nem jött, 
csak két férjfiu, ojan kömi- 
ves formák.Ezek jöttek nagy 

lihegissel. Mondok, hó megájj, nem teccettek-e hallani 
az imént asztat a furcsa nyöszörgist ? Erre a bolon­
dabbik úgy mejjbe lökött, hogy máj be estem oda, a 
hun Csokonai Vitéz Mihály született, oszt elszalattak.

Mire feltápászkottam, oszt a fejemet megvakar­
tam, egy nyői szem íj írkezett oda. A két szeme ki vöt 
düjjedve, a szája tátva, a kezei meg hátra tíve egy­
másra. oszt ez is úttesz, mint az imént a patkányok. 
Bejjebb húzóttam elölle a setitre, hogy meg ne lássik, 
eggyikir azír hogy sáros vót a gúnyám, akkit szigyel- 
tem, másikir meg azir, hogy én nem vagyok eggy vi- 
leminyen Könyves Kálmánynyal, mer aszondom, hogy 
ha a napamasszont esmerte vóna, nem is tette vóna 
törvinbe, hogy boszorkányok nincsenek. Na hát esse 
igaz lilék vót, híjába Írják az újságok, hogy ecscsez 
meg ecscsez mosóné, mer a mosónénak az a köteles- 
sige, hogy mossik, nem peig hogy a szemit meresz- 
gesse az ucczán.

Asse hiszem, hogy a Barna-ucczán asztat a má­
sik ténsasszont riaszgatták vóna, mer mír azír, hogy 
az a két kümíves inas, akki asztat tette, nem is líte­
zik. Akármejiktűl kérdezem, hogy ü vót-i, mind aszongya, 
hogy ü nem vót.

Asztat azomba hejjeslem, hogy Mandel Béla 
ur az eggyiket jól elverte, csak asztat tette rosszul, 
hogy mír eresztette el, mer igy oszt nem tuggyuk 
hévatalosonn megállapítani, hogy lítező szeinij vóti- 
vasse.

Na mán a harmadik kümívesi eseminy ojan vi­
lágos való mint a naffíny, mer Frenkli Vilmos keres- 
kedőhö csakugyan bement Görgey Jankó kűmives inas 
- maga formájú mákvirággal esve is meg másnap reg­
gel is, oszt Frenkli urat meg akarták pántolni hum mi 
csákányokkal, a mm ír a rossz sorsjegyet bankónak el 
nem esmerte. Ezeket a nagyremínyü csemetéket oszt

én vettem pártfogásomba, a lendőrsignél egy setít szo­
bába nlgyszemközt oktattam ükét, de úgy, hogy mind­
egyik aszonta utárma, hogy mégis csak jobb a csiriz 
akadémiába okosodni, mert ott nem dagad fel a tu­
dománynak a hejje.

Na mán peig én értek az oktatásból Aszondom !

Beteg.
Még mindig szenved a szegény czár 
S az újságok kegyetlenek — 
Ráfogják a felséges urra,
Hogy voltaképen egy — beteg.

Nem tudni, hogy e diagnózist 
Miből vonják le és miért .... 
Végre kisül még, hogy népének 
A czár tán alkotmányt Ígért.

Kínos kérdések.
Ha a nagyhatalmak Kínában levő képviselőit 

„európai concert“-nek nevezik, milyen akkor az euró­
pai macskazene ?

Miért komplikálják annyira a közigazgatás egy­
szerűsítését ?

A „Korona Takarék és Hitelszövetkezet nél a 
betevők is kapnak kölcsönt, vagy csak az igazgatósági­
tagok ?

Kinek szavazza meg a „Korona“ bank igazgató­
sága a kölcsönt előbb, az igazgatósági tagoknak vagy 
a törzsbetevőknek "?

Jut-e az olyan banknál a közönség is kölcsönhöz, 
ahol az alapszabályok értelmében az igazgatósági ta­
gok is igénybe vehetik a vezetésűk alatt álló bank 
kölcsönét ?

A patikában.
Egy ur (Mihalovics Jenőhöz) Ön a gyógysze

rész ?
— Igen.
— Régi ?
— Igen.
— Megbízható ?
— E felöl teljesen nyugodt lehet.
_ Azért kérdem, mert egy kényes bevásárlást

szándékozom tenni.
— Csak tessék.
— Akkor kérek 10 krajczárért fogport.

fí -i * -i * -t i * feltűnően szép
Olcsón RKar vásárolni karácsonyi és újévi ajándékokat,

Jtoscnberg 6mi1 bazáréba
Bank palota, Corsó kávéház 
mellett, a hol óriási halmazaz forduljon

gyönyörködtető gyermekjáték és karácsonyfadísz is kapható
Ugyanott Fonográf (távbeszélő) Árisztonok is kaphatók
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Agglegény élet.

;/32'

jászomon,
megnyalja

Szeretem az esős 
időt. Feltüröm a gal­
léromat. felrántom két 
istentelen nagy kalucs- 
nimat, s elindulok sé­
tálni. Aranyos aszony- 
kák. csicsergő lánykák 
vonulnak a korzón le 
s fel, a rikító rózsa 
szili, világoskék béléses 
szoknya alól elő-elő 
villan egy formás láb 
sötét körvonala, egy 
fekete harisnya ész­
bontó, kaczér. őrjítően 
kaczér domborulata.

Ilyenkor félrevágom 
a kalapomat, egyet so­
dorin tok deresedé ba- 

kihuzom magamat. Hej! haj ! vén kecske is 
a sósat.

- 38H

Rim végeladás.
Kínában a hatalmas sok,
Van is erre hatalmas ok. 
Kínának a hatalma sok,
Mivel neki hatalma sok . . .

Béla sokat fecsegő 
Lett belőle kecsege.

Sir, kiabál a kis Japán :
Ne üssön ! mert az fáj ! apám!

Távozz innen rut salak 
Akár solT se lássalak !

Szép ez az agglegény élet, csak apasági kereset 
ne volna a világon!

Ha elgondolom, hogy énnekem lehetne egy iczi- 
piezi barna kis feleségem, lehetnének (vannak is az 
ördög bújjék beléjök) apró porontyaim, családi fészkem, 
aztán hazamennék, aztán . . . aztán, ha az asszony 
nem engedné meg, hogy pipára gyújtsak, úgy ott hagy­
nám őket, mint a pinty. Mégis csak jobb agglegénynek 
lenni! Gyere pipám !

Olyan derék markos feleséget úgyse kaptam volna 
mint a Zsuzsa. Megkeneget esténként olyan szakérte­
lemmel, hogy a Patti Adelina masszőr férje hozzá ké­
pest egyszerű csizmapuezoió.

Ha szépen ki tudom színi a pipámat nagyobb 
örömöm van, mintha .... nem tudtam volna szépen 
kiszini. „

Gyere pipám! mán csak agglegény maradok !

Szalmaözvegyek.
Pista : Engem nem bánt az én törvényes szere­

tőm. Ha valami bolondot csinálok, úgy tapsol, hogy 
az arczom is a kezei közé esik.

Pali : Engem sem bánt, legfölebb ha egy köny 
vet csap a fejemhez, azt is az én kedvencz könyveim 
közzül.

Sir vers.
Itt nyugszik a kedves feleségem,
Ki negyedik hitvesem volt nékem.
Azért meg van bennem a reménység,
Hogy az ötödik is ide jut még.

Jó tanács.
Költő: Így a költemény készen van már a szerkesztőség 

részére, csak még a bevezetés hiányzik.
Burát : Aha. a bocsánatkérés.

Ügyes kereskedő.
Egy ügyes c-zipőkereskedö, aki alaposan ért az 

amerikai reklámhoz, a következő szellemes hirdetésben 
ajánlja gyártmányait :

„Figyelmeztetem a t. ez. közönséget, hogy az 
üzletemben vasától! czipökben, minden veszély nélkül 
lehet ballépéseket tenni.“

. íépkiállitáson.
— Mit ? Ötven forintot akar ezért a képért "? 

Hiszen csak szénra jz !
— De kérem, gondoljon a magas szénárakra is !

Legújabb 

legolcsóbb és 

legtartósabb

Pozőr Muki
a Kossuth-utcza sarkán.

Azt kérdi tőlem á múltkor 
egy pompás ásszonyká, mond­
ja csak Muki. miért gyűlöli 
mágá voltáképen ázásszonyo- 
kát ?

— Oh, nagy okom ván rá 
—• De hát mi az "?
— Egyetlen egy sem ákádt 

köztük á ki megpróbáltá volttá 
kigyógyiláni engem ebből á 
gyűlöletemből.

vAL
~ Ebéden voltára, á héten egy 
1: szép özvegyecskénél, á ki á 

dessertnél egy almát nyújtott 
felém.

— Mit juttat önnek eszébe ez alma? —kérdé in­
cselkedve az özvegvecske.

— Azt— feleltem — hogy nincs könnyebb, mint 
az elveszett párádicsomot újra megtálálni !

férfi és gyermek ruhák
Frank Rezső Äfsss-iüf«

= Nagy választékban kaphatók —
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs viselt dolgai.
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elvígeztünk ; megmentettük a magunk íletit is meg a 
jányokét is !

Odabe osztán még én vigasztaltam a lakodalmas 
nípet, mondok sose búsujjanak kelmetek, húzd rá 
csak Gyula, mutasd meg. hogy legíny vagy !

Rá is keszte tüstint, hogy aszongya :

lg a gunyhó, recseg a nád . . .

Na ha recseg, hát hadd ropogjík. Aval magam 
önsajátilag is bele kesztem a ropogósba, kipattantam a 
ház közepire. a csizmaszárat ütöttem, mint a hogy du­
kál, aut elhúsztam Szatyor Szotyogó Ambruzs komámnak 
a nej it, oszt elkesztem benne mozgatni a csigalevest.

Nem lőtt bele tiz perez, mán a tőtött szoknya is, 
leesett rulla.

Mire vígé vöt a táncznak, úgy szakatt rullam a 
víz, hogy három igő czigánt is elótott vóna.

Aszondom, hogy iígen nem vöt az Arán János 
ucczán ijen lakzi. Világos reggel mentem haza tajigán 
de más hajtotta a lovat.

Vige a szip bajuszszomnak, leígett Bundiéknál. 
Igen mer mír azír, hogy én is hévatalos szemíjzet 
vótam a lakodalomba a Pajkossal eggyütt, hortuk a 
vizet a tajigán. Hajnal felé, mikor mán legjobban utál­
tam a vizet, de azír csak hortam, mer hogy szűksíg 
vót rá, ípp ott jövök el az udvaron a félre való hely­
zet előtt, hát ecczer csak azon veszem észre, hogy 
Kiss Gyula zenész czigány ur az ölembe van, én 
meg a Pajkos ölibe, mer mir azír, hogy én nem tóm 
mi Isten csodáját csinált odabe a levegővel, élig a 
hozzá, hogy gájz lett belőle, oszt meggyulatt, aut ojat 
lütt mint eg:v ágyú. Kiss Gyula ur vót az ágyúgolyó, 
oszt lelőtt bennünket a Pajkossal egyetembe. A láng 
is utánnunk jött azomba, oszt Kiss Gyula urat jól 
megsütögette, nekem meg leperzselte a fél bajuszomat. 
Muszáj vót utánna beretválni a másikat is. Azúta úgy 
nízek ki, mint egy pápista pap

Még mink csak megjároson níztünk osztán ki, 
mer hamar clótottuk egymást; hanem a vót a hiba, 
hogy két szip nyoszolyó jány is kinn vót akkor, oszt 
ezeket tette prankóttá Kiss ur a nagy durranásával.

Meggyulatt a lelkem mind a kettő, Zsuzsa is meg 
Erzsi húgom is. Ahogy észtét megláttam, mingvá le 
gördítettem a czigánt magamról, mondok eriggy mán 
ne tehénkeggyünk annyi ideig erre a lúra, hanem gye­
re ócscsuk el a jányokat, ahun ígnek ni 1

Jött osztán. de jajgatva. Mondok ne óbegass, 
ha húzd le a rokkodat, oszt takard be Erzsit, mán 
én akkor a gubával elótottam Zsuzsa húgomonn a 
tüzet. Na hát szip két jány, aszondom. Úgy sajná - 
tam az eszemattákat, ahogy ott feküttek ájulton.

Persze hogy kiszalattak a házbúi is a nípek a 
nagy fődindulásra, de mán mink akkora mindent

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

Osztat a pénzed, a mi 
nincsen, változtassák át 
fugházra!

0 hévatalos lap küzülje 
o nevedet o nem hivatalos 
részében -

Feletted mandják o leg- 
szebbik jászbeszédet!

Ledjél the ellentengernadj 
és ne ledjen neked más 
tengered o csolnakázótónáll

Ledjen oronyod mindenül 
még o fagaidban is.

0 tied küszvényed jelezze legelőbb oz idővál­
tozást.

A Gedolje Blattfusz bócher volt Nagy-Bajomosbaa 
és trafikált a fiatal és csinos rabbínéval, kinek az öreg 
rabbi volt a férje. Történt, hogy a rabbi, kinek épen 
olyan matériából volt a koftánja, mint a rabbinénak a 
szoknyája, kihajolt az obiakon. Belép a Gedálje Blatt- 
lusz és enyelcgve ráüt az obiakon kihajoló derekára, 
mire a robbi haragosan megfordulva, rákiált a bocherre : 
Te suigetz, mit mivelsz ? Bocsánat, rebbelében, hebeg 
a bócher, azt hittem, hogy a rabbiné asszonyság 1

Őszi és téli

ruhák tisztítása
leggyorsabban és iegkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.



Első évfolyam. 1-ső szám.
ELŐFIZETÉSI ÁRAK:

Egész évre : Egy ge
Fél évre: Egy feszítő vas.
Egy hóra : Egy angol ráspoly.
Egyes szám ára : Egy lopott csirke.

A rendőrkapitányoknak tisztelet példány, 
rendőr közegeknek féláron. Hasznos tudnivalók örvénye, illetve betörvénye.

Üzletünk érdekében!
Kiaknázatlan város még Debre- 

czen. Eltekintve a külterületektől, 
igazán megdöbbentő, hogy ez ideig 
csak a Csapó és Darabos utczákon 
követtünk el gyilkos támadásokat !

Hát járja ez ?
Fellendülhet igy az üzleti érdek "?
Debreczeni rablók, tolvajok hozzá­

tok intézem szavaimat.
Mire való a Széchenyi, Péterfia. 

Arany János, Kossuth-utcza, ha nem 
arra hogy üzletünket fellendítsük !

Ne legyünk élhetetlenek ! Vegyük 
tevékenységi körünkbe ezeket az 
utczákat is, biztosan remélhetjük a 
sikert.

Gyáva népnek nincs hazája. Ne 
csak mosőnékat támadjunk. Ott van­
nak a kereskedők, lókupeczek !

Kart-karba fonva vegyük körül 
őket az esti homályban, a siker el 
nem marad.

Fel tehát a tettre, s ne késleked­
jünk ! !

Don Furo.

Tájékoztató.
Decz. 9. Rablás gróf Dégenfeld főis­

pánnál.
Decz. 10. A bűnügyi osztály lerombo­

lása, a rendőrség leöletése.
Decz. 11. Barátságos látogatás Boczkó 

fökapitánylurnál
Decz. 12. Az osztrák magyar bank 

kasszájának elemelése.
Decz. 13. Tisztelgés az összes debreczeni 

takarékpénztáraknál testületileg.
Decz. 14. Kisebb kaliberű orvtámadás 

szájbetöméssel a Péterfián.
Decz. 15. A polgármester villájának 

feltörése.
Decz. 16. A rendőrbiztosok esetleges 

ellopása. Utána bankett.

Napi hírek.
.— Személyi hírek. Lókötö Febuzeus és 

Sikkasztó Gerzson zsebmütö kollegánk az 
éjjeli vonattal Nyíregyházára utaztak. Sok 
szerencsét! — Be ran Toerve belga kol­
legánk pár napi tartózkodásra körünkbe 
érkezett. Azt hisszük látogatása néhány- 
néhány kellemes meglepetéssel fog járni.

— Figyelmeztetés. A „Rosszul állanak 
az akciók és Társa“ czég a csőd felé 
közeleg. Figyelmeztetjük a tagtárs urakat, 
hogy a betörés itt hiábavaló munka lenne.

— Elveszett. Egy teljes betörő szerszám, 
pompás Hczélból. A károsult, miután ezen 
eszközök felejthetetlen édes atyjától szár­
maznak és családi ereklyét képeznek,

esdve kéri a becsületes megtalálót, hogy 
lapunk kiadóhivatalában illő ellenérték 
mellett szolgáltassa át.

— Elmaradt zsebtolvajlás. Sajnálattal 
értesítjük olvasóinkat, hogy a péntekre 
tervezett zsibvásári zsebtolvajlás Nyit- 
ránszky Tamás gyengélkedése miatt el 
maradt.

— A gazember. Ilyen alakja is van a 
társadalomnak, és sajnos nem egy. Teg­
nap felelős szerkesztőnk sajátszemüleg 
győződött meg róla. Kovász János a neve 
a gazembernek. Megakadályozta a piaczon, 
hogy főmunkatársunk Kostya János ék­
szerész kirakatából egy órát lopjon el. A 
hitvány alakot átadjuk a közmegvetésnek.

— Tanulmány ut. Örömmel tudatjuk ol­
vasóinkkal, hogy Zártörö Taddeus lapunk 
belső dolgozótársa Budapestre indul ta­
nulmányútra. A kitűnő szakférfiú az utczai 
támadás legújabb gyors és biztos módját 
fogja elsajátítani. Tanulmány utjának ered­
ményéről annak idején hosszabb czikksoro- 
zatban számolunk be.

— Érdekes fogadás. Érdekfeszitö foga­
dás kötötte le az illetékes körök figyelmét 
a múlt héten. Zsebkés Kaland bajtársunk, 
sport köreinkben ismert szaktekintély fo­
gadást tett Illan Elemér barátunkkal arra 
nézve, hogy e hét folyamán Szombathy 
János rendőrfogalmazó lábáról le fogja 
lopni a csizmáit, a fogadás tárgya volt 
Szentpétery Ferenczrendőrkapitány arany­
órája. A fogadás kedvezőtlenül dőlt el, 
amennyiben Szombathy rendőrfogaimazó 
nem viselvén csizmákat a jeles sportsmann 
a feltételeknek nem felelhetett meg, s kény­
telen volt a fogalmazó nadrágjával meg­
elégedni. Az aranyórát ezen hét folyamán 
köteles a vesztes fél megszerezni.

— Inzultus. Egy ur, kinek nevét kímé­
letből elhallgatjuk, a múlt héten megaka­
dályozta Bankó Ádám kollégánkat abban, 
hogy egy mosónőt homlokcsonton ütvén, 
kiraboljon. Ez utón figyelmezteti lapunk 
szerkesztősége fenti urat, hogy ha az 
ismétlődni találna, nevét át fogjuk adni a 
közmegvetésnek.

Táviratok.
Budapest, decz. 9. Papakoszta 

titkos jelt küldött börtönéből. Üdvözli 
a debreczeni elvtársakat a Csapó és 
Darabos utczai rablások ötletéből.

Hong-Kong. decz. 9. Gubóczi kór­
házi betörő ma ide érkezett, s a 
debreczeni rendőrséget táviratilag 
üdvözölte.

Kis-Kassa. decz. 9. Nvitránszky 
Tom angol gentlemant! a zsibvá­
sáron tett kőrútjából hazaérkezett 
üzletének eredménye 12--J-14+8.

1900. decz ember 9.
Szerkesztőség és kiadóhivatal : 

Sz.-Anna u. bűnvádi osztály épületben.

Megjelenik minden betörés után.

Betörésre alkalmas üzletek nyilvántar­
tását ingyen eszközli a kiadóhivatal.

Legújabb.
Szövetkezetünk hatszoros gyilkos­

sága és rablása fényesen sikerült. Az 
eset színhelye a Piacz-utcza volt. 
Délelőtt 11 órakor támadtunk, egytől 
egyig megmenekültünk. Most a Sa­
létrom kaszárnya mellett iszunk. 
Rendőrt még nem láttunk.

Irodalom.
Betörő induló.

(A „kis angyalom“ melódiájára.)
Rostély Ábris vagyok én 

kis angyalom,
Sok kasszát megfúrok én 

kis angyalom.
Ha tiz húszat megfúrok 
Egy cseppet se búsulok, 

kis angyalom !

Rendőr bácsi aszongya 
kis angyalom,

Hogy elcsípne, ha tudna 
kis angyalom,

Elhiszem, hogyha tudna 
Ha mindég nem aludna 

kis angyalom !

Be szeretem Debreczent 
kis angyalom,

Ahol kacsóm annyit csent 
kis angyalom,

Annyit loptam, raboltam.
Soha rendőrt nem láttam 

kis angyalom !
Kis betörő a mellényszebben. Lapunk

felelós szerkesztője egy évi munka után 
elkészült a fenti czimü jeles munkával. 
Utasítást foglal a könyv magában a betörés 
minden ágából. Nem akarunk nagykepus- 
ködni. de becsületszavunkra mondjuk, hogy 
az utóbbi tiz évben ilyen jeles, praktikus 
könyv nem jelent meg.

Orgazdák naptára. Iparágunk egyik leg- 
! használhatóbb kasztjának jo szolgalatok 

tett 11 lávái Mátyás fővárosi betoro. midőn 
az 1901. évre megcsinálta az „Orgazdát 
naptárat“. Jeles,ügyes köny v ez s jó munka­
társa lesz minden valamire való orgaz­
dának.

Felelős szerkesztő :
törőrudi és ráspoly! Megnyit hó hu ró nyu­

galmazott nemzetközi tag.
Fömunkatárs :

Zsebely Akiirhun. szövetkezeti igazgató. 

Kiadja :
Az első magyar betörő szövetkezet debre­

czeni fiókja.

Nyomatott a icndőrségi hektografon.
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Színház.
„Szerződtetés! kis káté“

(Irta : Komjáthy János.)
Komjáthy János a „jó“ 

direktor szerződtetési körúton 
volt. Hogy eddig a szerződte­
tés! körút semmi eredménnyel 
nem járt, az nem keltett fel­
tűnést, de hogy miért nem járt 

eredménynyel azt csak buzgó riporterünk indiskrécziója 
folytán tárhatjuk közönségünk elé a következőkben :

A „Jó“ direktor a szerződés első és fő feltételé­
nek nem azt kötötte ki, hogy a szerződtetett fél szí­
nész legyen, hanem hogy megtudjon felelni az igazgató 
által összeállított „Debreczeni színházi kis káté“ kér­
déseire.

„— Mit kivan a közönség ?
(Felelet : Nagyon keveset. Egyet kiáltani, kettőt 

ordítani és a színpadon lehetőleg pezsgőt inni, ez a 
siker titka.)

Mit kívánnak az újságírók "?
(Az újságírók a világ legkövetelőbb emberei. Azt 

merik követelni, hogy a „jó“ direktor jó előadásokat 
is adjon. Gyalázat!)

Mi a debreczeni színház tízparancsolata ?

A
1.
2.

3.
4.

tizpararancs a következő :
Imádjad Komjáthyt, ha elveszi is szerepedet. 
Imádjad Komjáthyt, ha a próbákon meg- 

megrug.
Imádjad Komjáthyt, ha Hamletben játszik is 
Imádjad Komjáthyt, ha hosszú életű akarsz 

lenni a földön.
5. Imádjad Komjáthyt, idegen isteneket ne

faragj, ha faragsz, akkor csakis Ma- 
goss György, Márk Endre, és 
Aczél Géza böcsös személyében, a 
kik a jó direktorral alkotják a „Cso­
konai“ dicsfényével övezett szent 
ötösséget.

6. Imádjad Komjáthyt, és ne kívánd se sza­
marát, se szolgáló leányát, se sze-

Csókold
Csókold
Csókold

repeit. 
meg a reggel,

délben.

Kell-e egy színésznek játszani tudni ?
(Ezt szeretett direktor urnák a megtestesült „jó“- 

nak kell tu ini legjobban; — mivel pedig a „jó“ nem 
tud játszani, nagyon valószínű, hogy egy színésznek 
nem kell tudni játszani de egészen bizonyos, hogy 
Debraczeuben nem kell tudni játszani.)

Mi az Isten"?
(Az Isten zicher színigazgató, és Komjáthy Ma­

homed basa, az ő hamis prófétája.,)“
Ennyit a kátéból. Megjegyezni kívánjuk, hogy a 

nemes kérdésekre eddig halandó még felelni nem tud­
ván, a szerződések még mindig függőben leledzenek. 
Talán valami öreg, de becsületes gondolatolvasónő 
meg tudná fejteni. Azt egész bátran szerződtethetné 
Tanay Friczi helyére; — avagy egy öreg aszk ta, ki 
bizonyára méltán töltené be a naiva szerepkört.

Pécsi Aranka vendég fellépése nem nagy kö­
zönséget vonzott a színházba, ügy látszik az Engel- 
féle bor manipuláczió útán a közönség nem igen bízik 
a pécsi naturalizmusban.

A persa sah kábel-telegramm utján értesült 
arról, hogy Makrai Dienes Ákos Mákos János 
Tánczos kardalnok, mint naturbursch arat diadalokat, 
meghívta Persiába egy kis vendégszereplésre. Makray 
azonban nem ment el, mert nagyon jó forrásból értesült, 
hogy Persiába 100 botot vernek a rossz színésznek a 
talpára.

Komjáthy János színházi tanár kitűnő előadásai­
nak kommentárjául közöljük a múlt hét egyik elő­
adásának szinlapját.

direktor kezét: 
meg a direktor kezét : 
meg a direktor kezét: uzsonnára. 

10. Csókold meg a direktor kezét : vacsorára.
Ezzel aztán jól is lakhatsz, Amen 1 

Ki volt az első ember a földkerekségén ?
(Ádám.)
És ki most ?
(Komjáthy János)
Ki képviseli jelenleg a sátánt az emberek között"? 
(Komjáthy a „jó“-val ellentétben a sátánt jelen­

leg Kemény Emil képviseli a földön.

Debreczen Városi Színház.
— Magoss Gyurka, Gézuska, Kendre védnöksége alatt 

ma színre kerül —

A doloVai nábób leánya.
— Irta : Dr. Orbán József.

Személyek:
Joob földbirtokos — 
Vilma lánya — —
Domaházyné — —
Szentirmay kapitány 
A felesége — — —
Tarján Gida — —
Lóránt — — —
Biliczky — — -
Szklabór.yai — -
Merlin báró — -

Kovács Fáni 
Herczeg Sándor 
Csatár Győző 
Sziklayné 
Gubics Fülöp 
Márk Endre 
A színházi szabó 
Fáy Flóra 
Szigety Lujza 
Fleischer muzsikus

Helyárak mint rendesen.
Tisztelettel

Komjáthy direktor.

Az 1900 iki Párisi nemzetközi kiállításon a

Grand Prix NEUMANN M. CZéggElél
„és _ am kir. P°stával szemhen,

arany éPBmmsI mindennemű férfi fin és gyermek ruhák, legjobb kivitelben és legolcsóbb 
kitüntetve. árakban kaphatók.

mí mm SS»!: ’
V
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Hé, hordár !
Ur: Jöjjön csak hordár.
Hordár : Méltóztassék parancsolni.
Ur ■ Mondja csak, hol lehet Debreczenben a leg­

jobb órákat és ékszereket vásárolni ?
Hordár : Méltóztas-ék elsétálni a Gasparik An­

tal órás és ékszerész üzletébe, ott óriási válasz­
tékban méltóztatik kapni szebbnél-szebb ékszereket és 
a legjobb órákat igen olcsó árban. Tetszik tudni, 
ő a m. kir. államvasut órása is. Ebből is látszik, hogy a 
leghirnevesebb órás.

Ur : Hát hol találom az üzletét ?
Hordár : A főtéren, a Stenczinger-féle házban, 

a keresk. akadémia mellett.

Jó barátok.
— A báró urial szeretnék beszélni.

• —Szolga: Báró ur kilovagolt, de mindjárt haza 
jön, a lova már itthon van.

Magyar szabadalom. Lapunk mai számában 
mellékeljük a hires John-féle kémény-toldó ismerte­
tő leírását. E kémény-toldók Debreczenben egyedül 
Lukács Vilmosnál (Hatvan utcza 5. sz.) kaphatók. A 
vidéki közönség figyelmét különösen felhívjuk e talál­
mányra.

Mihalovits J. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz 
Debreczenben. Ajánlja : Harmat arczporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s nem 
rontja az arczbőrt. Kitűnő illata, teljesen ártalmatlan 
volta, valamint finomsága által vetekedik bármilyen 
arcz vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól fed. A Har- 
mat-Créme a Harmat szappannal együtt használva az 
arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a megránczo- 
sodástól. (Kapható 3 színben fehér, rózsa s créme 
színben) minta, doboz Harmat-pouder ára 50 fillér, 
(pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 kor. 80 fi. 
Ajánlja továbbá következő arczporait: Berlini fettpou- 
der (3 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, nagy do- i 
boz ára 1 kor. s 1 kor. 60 fi. Velutin ponder (3 féle 
színben) kis doboz 60 fi. nagy doboz 4 kor.

Sir iratok.
Itt nyugszik néhaji 
Patkó Sári asszonynak 
Hült tetemeji szül­
etett Debreczenbe’ megh- 
Alt hasrágásba’
Béke porajira.

Ne sírjatok én miattam 
Hogy a lelkemet kiadtam, 
Kedves annak a sirgödör,
A kit gonosz asszony gyötör,

ifj. Pájer József
per csellón, üveg, lámpa nagy raktára

DEBRECZENBEN. 
Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán.

Haszonbérbe kerestetik egy 500—550. holdas 
birtok (1200 négyszögöl holdja). Bővebbet Vágó Andor 
utóda czégnél főtér.

Színház után az Angol királynő szálloda ét­
termében mindég friss vacsora, gazdag, változatos 
étlappal vár a közönségre. Esténként zene, pontos 
kiszolgálás, tisztán kezelt italok. Úgyszintén az 
újonnan átalakított kávéházban is. A n. é. közön 
ség szives látogatását kéri, tisztelettel Hotter 
Bertalan.

Vigasz,
— Rossz esztendő volt ez a mostani magára Mátyás ur !
_ Hát igen. A feleségem tüdőgvuladásba esett, azután a

leányom kapott idegbajt. Végezetül meg én törtem el a lábomat. 
Az egyetlen örömöm, hogy a háziorvos legalább ledolgozta a 
fizetésit.

Pezsgő fröcscs. Az „E. M. K. E.“ kávékáz 
tulajdonosa tisztelettel jelenti, hogy nagyrabecsült 
vendégeinek óhajtására pezsgő fröcscsöt (Törley giess- 
hüblivel) poharanként is kiszolgál. A színházba jáió 
ínteligenczia kényelmére pedig hideg felvágott külön­
legességeket, nemesitett fajit csemegeszőllőt és a leg­
kiválóbb minőségű kávéházi italokat mindég készlet­
ben tart. Fényes helyiségében városunk legjobb zene­
kara felváltva hetenként négyszer hangversenyez.

Weisz Adolf posztó és gyapjú szövet keres­
kedésébe a legújabb diva tu szövetek megérkeztek s 
legnagyobb választékban kaphatók. Üzlet a Iíossuth- 
utczán. Takarékpénztár épület.

Megszokta.
Apa. : Nézzed fiam, vettem neked egy ruhára való 

szövetet. Hogy tetszik ?
Fiú : (A szövetet fonákén nézve.) Szép, Szép . . .
.4. Miért nézed csak a fonákát ?
F. Mert úgy is akkor lesz az enyém, ha majd kiforditják.

Ez is szerencse.
Diák a (táncziskolában, társalgás közben) Látott már nagy- 

sád vasúti szerencsétlenséget ?
Bakíis [mohón) Oh igen, volt már — szerencsém.

Ismeri.
Menyecske (hízelegve): Édes. kedves férjem. . .
Férj (ijjedten): Mit ? Édes is. kedves . . . Csak nem akarsz 

egyszerre két kalapot ?

Eladó.
Egy teljesen uj, elegáns hálószoba bútor és más 

apróbb csinos bútor darabok igen kedvező árban el-
j adók. — Bővebb értesítést nyújt Székely Jenő és
: Társa ezég. Főtér a „Hungária“ mellett.

Legnagyobb választék dús raktára

menyasszonyi üeiengyiüßot
Vidékre csomagoló ládát nem számítok, 

esetleges kárért felelősséget vállalok.
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Legújabb női és leány Palet ok, Női 
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyer­
mek ruhák, Blousok, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

Mit vegyünk férfiaknak karácsonyra ?
Határozottan a legalkalmasabb karácsonyi és újévi 
ajándékok férfiak részére Schwartz Dániel tajtékpipa 
metsző üzletében a Bika szálloda épületében kap­
hatók u. m. csakis valódi tajtékpipák és szipkák, minden 
alakban és árban, valamint bőrből pénz, dohány és 
szivartárczák, sétapálczák ezüst foggantyuval már 4 
frttól kezdve. Sakk és Domino játékok a legjutányosabb 
árban. Monogrammos és czimeres pipák mielőbb meg- 
rendelendők, hogy a kellő időre elkészülhessenek.

HOFF ALBERT

Arany és ezüstmüves. Városháza épület. Ajánlja 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett. Valódi és finomságért kezeskedik.
-Javításokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított árak.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Márkus 
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek, 
különlegességek, korona-sör. á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estély, kedden Rácz Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyary Test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

Dr. Szenes Zsigmond
egyetemes oFVOstudoF, 

a bpesti Bródy Adél gyermek-kórház volt másodorvosa
3 évi kórházi gyakorlat után, mint

gyermekorvos speczialista
városunkban telepedett le.

Rendel Biedermann J. palotában
(Piacz-utcza 42. sz.)

Reggel 8- 410, délután 2—4-ig.

csakis

A PÁRISI DIVAT ÁRUHÁZBAN
kaphatók

DEBRECZEN, A FOPOSTA MELLETT.
Karácsonyi ajándéknak

legalkalmasabb a

„GNOM“ lényképező gép.
Ára 2 irt 30 kr. -#3--—

Teljes felszereléssel 5 írt.
Kapható:

Komáromi
József

papirüzletében
Piacz-u. 12., Stenczinger-ház.

Révész Zsigmond az üzente 
Boltját újból felszerelte.
Ha még egyszer azt üzeni,
Mindent, mindent meg kell venni,

Kalap, nyakkendő és fehérnemű,
Csizma, cipő mindennemű,
Cilinderek, keztyük és egyebek,
Oda, oda, jó emberek,
Ott olcsó árban vehettek.

Dusán felszerelt üzlete városi uj bérházban, a 
városházzal szemben.

Értesítés.
Biró Gyula volt pécsi divatkereskedő összes áruit kedvező áron 
megvettük s azon kellemes helyzetben vagyunk, hogy a legszebb 
íérfi divat ezikkeket, úgymint ezipőket, kalapokat, ingeket 

igen olcsó áron adhatjuk t. vevőinknek.
Igen olcsó téli női és férfi jéger aruk, női blouzok, also 

szoknyák nagy választékban kaphatók.

Tisztelettel

Székely Jenő és Társa,
Főtér, Hungária kávéház mellett,

Vasutasoknak és vagongyári vevőknek 10V„-kal 
olcsóbb.

Alulírott gazdasági intézőség ezennel tudomására 
hozza a n. é. közönségnek, hogy

kertészeti és
tejgazdasági

terményeinek darusítására az Arany Bika szállóban 
üzletet nyitott.

Báli csokrok, alkalmi koszorúk, kosárdiszitések és min­
dennemű élő- és szárított virágok a legnagyobb választékban 
ízlésesek és jutányos árban kaphatók.

Gazdasági termények közül kaphatók: korai zöldségek, 
gyümölcsök, főzelékek, gyümölcs és zöldség konzervek, továbbá 
bel- és külföldi kerti és gazdasági magvak.

Különös ügyeimébe ajánltatik a n. é. közönségnek, az 
orvosi felügyelet alatt álló pasteurlzáll és sterylizált tehén tej 
csecsemők részére, a melynek készítését folyó évi deczember 
hó 1-én kezdjük meg Kiváló tisztelettel

Dr. Szentpály
kert- és tejgazdasági intézőség e.

1 V.r . ' >
• " - . -4
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Pártoljuk a hazai ipart !
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Saját készitményü kész

férfi, fiú és gyermekruhák
a legjutányosabb árban

Debreczenben, a Kistemplom- 
bazárban

Srünfetd Sldolfnái
kaphatók.
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Pártoljuk a hazai ipart !

karácsonyi és újévi ajándékok:
Keztyük, illatszerek, -t-i-Sr 

pipere-szappanok, disz-hajtűk; disz« 
fésűk, nadrágtartók

rendkívül olcsó árakon.
(Hímzéshez)

Dr. Szana Tamás-féle reuma-gyógyvásznak
egyedüli raktára

flAtjY i^NDRÄS keztgiigyarügnal
Debreczen, Kistemplom-bazár.

SZICS KÁROLY ÖZVEGYE
fegíJvennnVes ésfegyVerraktúra 

^Debreczsrr, Széchsrryi-ificza
(kistemplom mellett.)

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, inelyek lőké- 
pességeért teljesfelelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán telj esi ttetnek.

Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

Debreczen, 1900. deczember 9.

£egnagyobb ékszerész üzlet.

Blau Lipót és Fiai Utóda
Debreczen. Piacz-u. a főtőzsdével szemben.

Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan 
felszerelt

arany-, ezüst- és
— ékszer üzletét.

Az évtizedek óta fennálló czég biztosítja a 
közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról.

Minden darab jótállás mellett adatik el.
S3E

Minden 2 nap változott, uj képsorozat a

Photoplasztikonban
városi bérházépületben.

Szombat 8, Vasárnap 9,
Francziaország, mint: Paris, Lyon. Versailles, Mentone, 
RoUen, Toub Szt. Johan de Lux, Bordeaux, Marseille, 
Orleans, Nimes, Tours, Monaco. -- Olaszország, Róma, 
\ eleneze, Florencz, Pompej, Sorrent és Capri mind ne­
vezetességeivel. 10—11-én Dreyfus ügy jelenetei ; 12 — 
13-án Magyarország, Kárpátok a gyönyörű Tátrával és 
a Marilla völgy ; 14—15 én újra a párisi világkiállítás 
képsorozata. — Legközelebbi mutatvány az ,.Angol-bur" 

háború lesz.
Belépti dij .- 40 fillér, vasárnap 20 fillér, deákok gyer­

mekek, katonáknak 20 fillér.
------  - Nyitva egész nap. —....

Bővebbet a falragaszokon.

Női, férfi és gyermek kalapok
pontos mérték szerinti elkészítését, — használt 
kalapok festését, átalakítását, a legújabb divat sze­

rint igen jutányos áron eszközlöm.
( 1yilI flílvasa':lsat, átalakítását 

ajIIILH.1 v 1 v±V legrövidebb idő alatt tel­
jesítem.

Tiszteletlel
Zaehap S.

kalaposmester
Piaez a. Bíederman ház 42.

a leimairvobb választékban, jutányos árban, ízléses és 
legszolidabb kivitelben csakis

Killer Ede
butorgváros, cs. és kir. udvari szállítónál

Debreczen. főpiacz a főtőzsdével szemben,
kaphatók, liol úgy a legszerényebb, mint a legdíszesebb 
menyasszonyi kelengyék, szobaberendezések és díszítések 

kifogástalanul eszközöltetnek.
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§ . Élő virág üzlet.
CTs Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét).

ajánlani 0
0 szép szobai növényeket, 0
0 levágott friss virágokat, 0
SS menyasszonyi, báli és névnapi csokrokat, mell és fejdi- 
tX? székét, virágkosarakat, jardiniere, gyász- és ünnepi ko- W 
0 szorukat. Készítek Ízlésesen és jutányos árban, bárhova ® 

szállítva, gondosan becsomagolva. zT\
Magamat a n. é. közönségnek ajánlva, vagyok

© teljes tisztelettel Janatka Alajos, ©
mü- és kereskedelmi kertész xí/ 

űy Főtér 59. sz. flti

©©©-©©©©©©-©©©©©©© ©©©
00000000300000000000
O T X Z N O
o B e n e s Ct. o
^ hentes üzlete DEBRECZEN, Főtér, q

O Ajánlja dúsan felszerelt ^
§ »- csemege üzletét o
O hol a kolbász és szalonnanemüek mindenfaja, prágai és C) 
fi kassai sonka, bel- és külföldi vegyes felvágottak 

mindig

j Műszerész javító műhely Debreczenben egyedül.
srt,0

NCficd
^3

blO
2

oNCflk<l>5h
15

kcd
P<

kVpQ>

Alapittatott 1887. Alapittatott 1887.

KESZDER A.
első debreczeni varrógép és kerékpár mü 

szei'ész javító műhelye és raktára 
ZZ^^ZZ törvényes iparral egyedül

DEBRECZEN,
Piacz-utcza 8. szám, a Kereskedelmi Akadémia 

palotájában.
Elsőrangú angol és német

* kerékpár*
legnagyobb raktára

hölgyek és urak részére, meglepő hasznos szaba­
dalmakkal védett újításokkal. — Mindenféle gép- és 
biczikli részek legolcsóbban csakis nálam kaphatók. 
Kényelmes részletfizetésre legolcsóbban csakis nálam 
kaphatók. — Vidéki megrendeléseket és javításokat 

gyorsan és pontosan intézek el.

CD
CT3
NCD'PT­CD

■4
CD
pr63:
©:pr

Egyleti tagok részére 10% engedmény I
géprészek és javításoknál. 1

8ä mindig nagy választékban,

O*"* kopasztott malacz minden szombaton és vasár- 
nap, németesen készített hurka minden pénteken és 

CJ szombaton kapható. U
OOOOOOÖöOöD&OOOaöOOö

------------------1^.

Kedvezmény a vevőknek.
Kohn Henrik régi jó hírnevű füszerkeres- 

kedésében (Degenfeld-téren) a vevők kellemes 
meglepetésben részesülnek, mert a ezég vevőinek 
a szelvények utján jutalékot ad.

4< Ili ep-venruhi
<X
*

*
*

*

*
*
<X
*

*

Uj egyenruházati intézet!

Blum Sándor
Perzsa császári és orosz csász. főh. udvari szállító.

BUDAPEST, Váczi-utcza 17. szám. 
DEBRECZENBEN 

Kossuth-utcza 19-ik szám alatt.
a színházzal szemben

egyenruházati és hadfelszerelési
= fiókraktárt ==

nyitott, ahol
minden névon nevezendő egyenruhák, 
hadfelszerelések, magyar díszruhák, 
polgári ruhák, vivószerek, rendjelek, 
szolgai libériák és lószerelvények ép
oly minőségben, mint a régen fennálló hír­
neves ezég központi üzletében. Budapesten, 

váczi utcza 17. kaphatók.

Uj kárpitos műhely!
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására hozni, 

hogy Hunyadi (ezelőtt Kis-Várad) utcsa 20. ss. alatt Ozv. 
Maver Ottóné-féle-ház

uj kárpitos műhelyt
rendeztem be, ahol e szakmába vágó munkákat és díszítéseket 
pontosan és legolcsóbb áron vállalok el.

Bútor csomagolást, behúzásokat jutány osán eszkozlok. 
Matrácsokat afrik 5, és lószőrből Í5 írtjával készletben 

tartok és hímzés monlirozásokat díszítek.
Tisztelettel

STERNBERG MÓR,
kárpitos és díszítő_____

*

Prelovszky András férfi szabó
DEBRECZEN, Kossuth-utcza. ____

yan szerencsém tudatni, hogy az őszi és téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legnagyobb súlyt a hazai gyártmányokra fektettem ugyan de 
mindamellett az eddig is keresett angol készítményekből is 
navy választékú készlet felett rendelkezem.

Elvem a régi, — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket olcsó árban szolgálni

A nagyérdemű közönség pártfogását továbbra is kerve.
maradtam tisztelettel

Prelovszky András
férfi szabó.
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érhető el, ha a téli idény- 
szükséges fűtésre valóNagfl megtakarná?«

kitűnő szalon és porosz

kőszenet
a pályaudvarban levő szénraktáramból szerzi he a 

t. közönség.

öj! SbjásalaKu szalon szén [Jj!
métermázsánként 4 korona házhoz szállítva. 

Rendelményeket elfogad Hevesi Gyula Bank­
palota, földszint 10. és Rose Fülöp Miklós-ulcza 11.

@®®®®®®@®®®®®®®@®é®®
§ VÁGÓ ANDOK UTÓDA
0 váson-, kézm ii- és rövidáru üzlete, főtér, a nagytőzsde mellett.
0 Nagy raktár :
0 „chroll“-íéle havasi gyolcs és Schiffonokban 0 minden szélességben. Creas és czérnavásznakban.
© Divat mosó banehetekben.
© Téli kendők minden nagyságban.

© Téli alsó ingek és nadrágokban.
0 Hímzések, szalagok s mindenféle rövidárukban.

Vendéglő és szálloda átvétel.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a

Németh András féle ,,vasut“-hoz czimzett (Debre­
czen egyik legrégibb)

szállodát és vendéglőt
átvettem. Szombaton hurka-estély, jövő szombaton hal­

es galuska-estély.
Tisztán kezelt finom borok. Uj bor literje 
36 kr. Polgári ebéd 30 kr. Jó vacsora. Zóna 
vacsora (mindennap) 10—20 kr. Mindig dús 
étlap. Uj bútorokkal berendezett szép tiszta 

szobák.
Párfogást kér tisztelettel

FÓGEL FERENCZ vendéglős 
Hnnyadi-ntcza, a népkerttel szemben.

1858. év óta fennálló dúsan felszerelt

S^BUTOR
üzletünket

Varga és Flaschner
czég alatt megnyitottuk: Piacz-utcza 44. SZ- a.

(Dr. Ujfalusi-féle házban.)
hol a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelű 
berendezéssel, a legkülönbözőbb stylekben, de- 
coratiok a legizlésesebb kivitelben jutányos 
arak és szolid kiszolgálás mellett be­
szerezhetők.

l^rantj és ezüst ékszerek, zsebórák
nagy választékban. ^

ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK
legolcsóbb bevásárlási forrása.

Bárki is bizalommal forduljon hozzám, pontos, szolid 
kiszolgálásr /, jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet.

Javításokat, rendeléseket — jótállás mellett gvor- 
san és pontosan teljesítek.

A n. közönség b. pártfogását kérve, vagyok 
tisztelettel

Kostya János,
Széhenyi-utcza (ref. kőtemplommal szemben.)

Kedvező alkalom uraknak!
\ an szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy üzlethelyiségemet 1900. október 28-án a
Simonffy-utczai városi bérházba (a saroktól 2-ik bolt) 
helyeztem át. Ez alkalommal az őszi és téli idényre 
érkezett nagyválasztéku divatos bel és külföldi 
SyaPJus2Öveteket, színes atlasz és adriákat, 
valamint őszi és téli maradék öltöny szövete­
ket rendkívül olcsó árak mellett árusítom ki.

Az ily olcsó vásárlásra ritkán kínálkozó kedvező 
alkalmat a közönség szives figyelmébe ajánlom.

KLED JAKAB, POSZTÓKERMEDŐ
Főtér és SimonSy utcza sarkán.

Vas árukészletemet
mélyen leszállított árban bocsátom forgalomba, 

amennyiben

John-féle szab. 
kémény toldó.

jVIinden kéményt megjavít.

X i n e s többé f ü s t.

Egyedüli elárusitás és raktár:

Lukács Vilmosnál
DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5.

Ugyanitt minden az építkezési 
szakba vágó czikkek kaphatók.
A lédeci portland cement-gyárak raktára.

VASUZLETEMET
a Kereskedelmi és Iparkamara palotájába

(„Fpohnep“-száIíoda mellé) fogom áthelijezni.
Teljes tisztelettel NártáSSj LajOS

vaskereskedö.
Vasüzletem alapittatott 1882-ik évben.

Nyomatott ÍToíTmann cs kronovitz könyvnyomdájában Debreezenben föpiacz, a főpostával szemben.

©
®

©
©

-©
©

0©
©

0©


